
ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2025/411 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3ης Μαρτίου 2025

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447 όσον αφορά την προσθήκη της 
Γεωργίας στον κατάλογο των χωρών που περιλαμβάνονται στις δηλώσεις εγγύησης τριτεγγυητή για τη 

διαμετακόμιση 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 
2013, για τη θέσπιση του ενωσιακού τελωνειακού κώδικα (1), και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο β) και το άρθρο 100 
παράγραφος 1 στοιχείο β),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τις αποφάσεις αριθ. 2/2024 και αριθ. 1/2024 των μεικτών επιτροπών ΕΕ-ΧΚΔ για την κοινή διαμετακόμιση και 
για την απλούστευση των διατυπώσεων κατά τις εμπορευματικές συναλλαγές (2), αντίστοιχα, όσον αφορά τις προσκλήσεις 
προς τη Γεωργία για προσχώρηση στη σύμβαση περί κοινού καθεστώτος διαμετακόμισης (3) και στη σύμβαση για την 
απλούστευση των διατυπώσεων κατά τις εμπορευματικές συναλλαγές (4).

(2) Είναι αναγκαίο να ευθυγραμμιστούν τα παραρτήματα 32-01, 32-02 και 32-03 και το μέρος II κεφάλαια VI και VII του 
παραρτήματος 72-04 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής (5) με τη σύμβαση περί κοινού 
καθεστώτος διαμετακόμισης, ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Γεωργίας στην εν λόγω σύμβαση, σύμφωνα με την 
απόφαση αριθ. 3/2024 των μεικτών επιτροπών ΕΕ-ΧΚΔ (6). Ωστόσο, προκειμένου να εξαντληθεί το υφιστάμενο απόθεμα 
των εντύπων για τη δήλωση εγγύησης τριτεγγυητή, τα υποδείγματα εντύπων που παρατίθενται στα παραρτήματα 32-01, 
32-02 και 32-03 και τα οποία ισχύουν την ημέρα πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, θα πρέπει να 
εξακολουθήσουν να ισχύουν έως τις 30 Ιουνίου 2026, με την επιφύλαξη των αναγκαίων γεωγραφικών προσαρμογών στο 
σημείο 1 των εν λόγω παραρτημάτων και της αναφοράς του ονόματος και του τόπου κατοικίας του εξουσιοδοτημένου 
αντικλήτου στη Γεωργία στο σημείο 4 των εν λόγω παραρτημάτων.

(3) Επομένως, ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2447 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(4) Δεδομένου ότι η Γεωργία προσχώρησε στη σύμβαση περί κοινού καθεστώτος διαμετακόμισης και στη σύμβαση για την 
απλούστευση των διατυπώσεων κατά τις εμπορευματικές συναλλαγές την 1η Φεβρουαρίου 2025, ο παρών εκτελεστικός 
κανονισμός θα πρέπει να εφαρμοστεί από την εν λόγω ημερομηνία.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Τελωνειακού Κώδικα,
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(1) ΕΕ L 269 της 10.10.2013, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj.
(2) Απόφαση αριθ. 2/2024 της μεικτής επιτροπής ΕΕ-Χωρών Κοινής Διαμετακόμισης που έχει συσταθεί δυνάμει της σύμβασης περί κοινού 

καθεστώτος διαμετακόμισης, της 21ης Οκτωβρίου 2024, όσον αφορά την πρόσκληση προς τη Γεωργία να προσχωρήσει στην εν λόγω 
σύμβαση [2025/197] (ΕΕ L, 2025/197, 30.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/197/oj) και απόφαση αριθ. 1/2024 της 
μεικτής επιτροπής ΕΕ-ΧΚΔ, της 18ης Οκτωβρίου 2024, σχετικά με την τροποποίηση των προσαρτημάτων Ι και ΙΙΙα της σύμβασης της 
20ής Μαΐου 1987 περί κοινού καθεστώτος διαμετακόμισης [2025/137] (ΕΕ L, 2025/137, 30.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/ 
2025/137/oj).

(3) Απόφαση 87/415/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουνίου 1987, για τη σύναψη της σύμβασης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, της Δημοκρατίας της Ισλανδίας, του Βασιλείου της Νορβηγίας, 
του Βασιλείου της Σουηδίας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με το κοινό καθεστώς διαμετακόμισης (ΕΕ L 226 της 13.8.1987, σ. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1987/415/oj).

(4) Σύμβαση μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, της 
Δημοκρατίας της Ισλανδίας, του Βασιλείου της Νορβηγίας, του Βασιλείου της Σουηδίας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για την 
απλούστευση των διατυπώσεων κατά τις εμπορευματικές συναλλαγές, (ΕΕ L 134 της 22.5.1987, σ. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
convention/1987/267/oj).

(5) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2447 της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 2015, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 952/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του ενωσιακού 
τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 343 της 29.12.2015, σ. 558, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/2447/oj).

(6) Απόφαση αριθ. 3/2024 της μεικτής επιτροπής ΕΕ-ΧΚΔ, της 5ης Νοεμβρίου 2024, σχετικά με την τροποποίηση των προσαρτημάτων III και ΙΙΙα 
της σύμβασης περί κοινού καθεστώτος διαμετακόμισης όσον αφορά την προσχώρηση της Γεωργίας [2025/174] (ΕΕ L, 2025/174, 27.1.2025, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/174/oj).
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/2447 τροποποιείται ως εξής:

1) στο μέρος I (Δήλωση εγγύησης τριτεγγυητή) σημείο 1 του παραρτήματος 32-01, η φράση «της Γεωργίας» παρεμβάλλεται 
πριν από τη φράση «της Δημοκρατίας της Ισλανδίας»·

2) στο μέρος I (Δήλωση εγγύησης τριτεγγυητή) σημείο 1 του παραρτήματος 32-02, η φράση «της Γεωργίας» παρεμβάλλεται 
πριν από τη φράση «της Δημοκρατίας της Ισλανδίας»·

3) στο μέρος I (Δήλωση εγγύησης τριτεγγυητή) σημείο 1 του παραρτήματος 32-03, η φράση «της Γεωργίας» παρεμβάλλεται 
πριν από τη φράση «της Δημοκρατίας της Ισλανδίας»·

4) στο μέρος II κεφάλαιο VI (Πιστοποιητικό συνολικής εγγύησης) (TC 31 — Πιστοποιητικό συνολικής εγγύησης) (Πρόσθια 
όψη) σημείο 7 του παραρτήματος 72-04, η λέξη «Γεωργία» παρεμβάλλεται πριν από τη λέξη «Ισλανδία»·

5) στο μέρος II κεφάλαιο VII (Πιστοποιητικό απαλλαγής από την εγγύηση) (TC 33 — Πιστοποιητικό απαλλαγής από την 
εγγύηση) (Πρόσθια όψη) σημείο 6 του παραρτήματος 72-04, η λέξη «Γεωργία» παρεμβάλλεται πριν από τη λέξη «Ισλανδία».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 1η Φεβρουαρίου 2025.

Τα έντυπα βάσει των υποδειγμάτων εντύπων που παρατίθενται στο παράρτημα 32-01, στο παράρτημα 32-02, στο παράρτημα 
32-03 και στο μέρος II κεφάλαια VI και VII του παραρτήματος 72-04 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2015/2447, στην 
έκδοση που ισχύει την ημέρα πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, επιτρέπεται να εξακολουθήσουν να 
χρησιμοποιούνται, με την επιφύλαξη των αναγκαίων γεωγραφικών προσαρμογών και της αναφοράς του τόπου κατοικίας και του 
ονόματος του εξουσιοδοτημένου αντικλήτου, έως τις 30 Ιουνίου 2026.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος.

Βρυξέλλες, 3 Μαρτίου 2025.

Για την Επιτροπή
Η Πρόεδρος

Ursula VON DER LEYEN

EL ΕΕ L της 6.3.2025 
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